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89:�:  

)�'ت�	ا������12	و0+/' ا.���'ت إن	+*( ')+�34	56�
7	89	:;>ت	>	+�

	وا@?5ا9<=	 	ا�('س BC9	 ��D��	 89	 'E')Dأ�	 �Gا�	 	ا�/رة J�+	 ،')�L	 8�	 =�'���

=MN'OPQ�	=MR'STأن إ> .وإ ����L ��V ت أن'�(�5 و0+/'ل ا.���'ت +*( ِ6ّ
�+ Z[ 

	ا�B_'D �1ال >. )2ً12ا وا;ً�' +[�\ ;2ر�' 9'.(' 2`�	 6aن ا ')E"ي ا���d')" ك')Eو 

���iO� j7i+ Z[ k و��a'�g Zh، �1داد" ا��;��"'_ ')E ك')E2ر و��'a lOD4 .'Cm E ��;ر 

 �' إ�Oo1 pqبE  �d')+ ي r�2)�و l��.  
  

';s�48 ا� �G��t+ =(5?C� 2ى� v;� B_ا�?Zw'C�(0'5	 ا��+ ')Twitter( 

�G��t+و 'y15)= أ?C� ع��� Z[ 	وع�S�)=(5?�ُ( )Moutarjam(، Eوع و�S� هiSTأ 

 ا.�'>ت +�)�C ���\ 89 ا����j ا��S'ب إpq ا.���� إ1/'ل إ2M� pqف )�ا��ي، �'ب

'E�STو	 ��C��ا��� �G8 ا�� 'M�i� v���oا� p�9 �4'ج� �
��'a ا������ p�9 ،�45?4� 

	��D��	 ')���	 	m0?5ا���، 	ا��'�= B@دا	 	ا.?6C(5ن vC�t�	 عg�	 ����'a	 iP+('ول

(=>C�3	�C9'�<=،	وا�2واvm	ا��G	+�:	وراء	+�9<=	����'م	C9ia'ل	ا�?�C(5	�7'و�M=	و+

�m'g�'a 	�3)1	 	و��: ،�Sا��	 ق��a	 \���+	 ��44';	 B�'S�	 8�	 l41ا)<	 '�	 pqإ

=>�'ST	pqإ	نm5?�.ا	نC(5?.ا. 
  

�ا�!��ح;4 	ا.?6C(5ن �vC�t :ا�=���ت 	m0?5ا��� ا�yD'ء، )�'ت،� ا.���'ت +*(

�،Zw'C	�S�)=(5?�ُ(وع	،	تو0+/'> � .ا���<�2	ا
 

Abstract: 

ICTs are quickly shifting the traditional landscapeof how 

people work, invent, fund new enterprises, andcreate new artistic 

works.Yet the truth is that ICTs are as much changing our world as 
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they are creating new realities, the threshold between here (analogue) 

and there (digital) is fast becoming blurred, but this is asmuch to the 

advantage of the latter as it is of the former. The digital is spillingover 

into the analogue and merging with it. 
 

In this paper, I will talk about the community of translators in 

the virtual sphere, and describe how they collaborate and organize 

their work, the motivations behind their volunteer work, copyright and 

legal issues, and how their professionals see their activity.This paper 

will also examine the case of Twitter translation center and the 

Moutarjam project as two examples of a not-for-profitvolunteer 

translation facilitators, and I will explore how The Moutarjam project 

and Twitter translation center might better motivate volunteers to 

contributetheirskills and expertise. 
 

Key words: Community of translators, Virtual sphere, ICTs, 

Moutarjam project, Crowdsourcing. 
 

�;>�2:  

	�9')_	 Z[	 	ا��4'ش 	ا��م 	ا��'�= 'E2>S�	 �Gا�	 ��m��.ا	 	ا��رة \mرا

	أن Jذ�	 ،�C(5?ا� 	p�9	 	ا.��mة 	وا.�'رف 	�/'در	ا.���'ت Z[	 	ا.Oo'ر�9 ا���'دة

	<	 	ا.�?6m5ن 	ا.?6C(5ن 	و�ن ،�C(5?ا�	 p�9	 '�;	 '���	 ���@	 2;	 �45?4�	 �*��

	8�	B�'>ا�	ا�*=	ا�E	�C(5?�	=E2Lن	�D*1	�*��	5�9	ت�>d	2�m	،ت'�ا.��

	وا.���'ت	 �m��.ا	 B�)�	 =M�L	 'Eاد�mأ	 	6aن vCt1	 ��g5ا?mا	 	��C�t'ت �45?4�

	��O�	'�	ر>d	<�	')*C�	ن���	Jذ�	1*8	و�=	،�C(5?ا�	\���	89	=MN'
�	pqإ

	����	jT'ا��	B���'a(Web 2.0)	ة�*m	p�9	2C��7	�Gا�	ه't+0	���')�	�45?4�	أو	،

" 	ا.�O[2ما.�� l�S�1	 	ا��ي ا��G	 Generated Content)  (UGC - User"ى

	��CP	 2��	 	وا�<اة، 	ا.��69ن 	��6C(5?Cن ��P')�	 BC9	 56m	��a'ت�a	 ��CP

 ST	=(5?�	pqإ	ل .�Eه	ا���(��	���'رئ	iaن	��1
  

	Z[	 '����7	 ����	 2;	 ��g5ا?m0	 	ا.?6C(5ن 	��C�t'ت ¢�£	 �4'�	 إذا

	وا ���s9إ	 ���
	و7 'M2ا��a	 	��Sوع v�	 	2Lث 'C�	 ��P"=(َ5?�ُ " (Moutarjam) 

	��(�	وا��*( ��C�ا��	 	ا.�'رف �C(�+	 pqإ	 	�2Mف 	)�ا��ي، 	�'ب 	أiSTه ا��ي

ى	ا��
�	ا���������	��وإ§('�l	p�9	��*�	�4?�45،	و+C*6ن	ا��'رئ	 ¦2Mف	+�
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	p�9	jا����	ب'�Sا�	̈ 6D�+	5�9	Jوذ�	،�m��.وا	��ل	إpq	ا.��_ا����j	�8	ا�

	2��	 	�LV'ن، 8�	 ¢�£	 Z[	 'y1أ	 	2�1ث 2;	 	ا��*© 	إ>	أن 	وا.S'ر��، ا���ع

	��g5ا?m0	 	ا.�C�t'ت 	�Eه 	��s	أن 	أ����' Z[	 	ا.�?6m5ن 	ا.?6C(5ن ���C(	 رأت

	')�ن	+���C1	<	'Eاد�mأ	ن�	،�C(5?ا�	B���Oو�	ا.?5)=	(�>�	p�9	ا��@	B�S7

ن	@=MN'�2	��Ba'	أ�P'ر	ز2�Eة،	أ�)C�و	،'��O� أ@�ى	4''�Lأ	Ba'��	دون	و. 
 

	ا��s;'ت	 =�3)+	 ��D��	 	أ6aن 	أن 	ا���� 	�Eا 	@sل 8�	 	LiP'ول و��ا

	9'ل	 ى�OCa	 =Oo+	 �Gا�	 ،��g5ا?m0	 	ا.?6C(5ن 	��C�t'ت B@دا	 	ا.<'م v«زو+

	p�9	 '>�C9	 ��Dو��	 '>����+	 pqإ	 p¬O7	 �Gا�	 	و2EVاف 	وا��(�3=، 	�y40'ط 8�

�	'y1أ	®�'9iP	'C�	،دة��ع	�34ة	ا.?6C(5ن	ا.�?6m5ن	و)=MN'��C	6O�+ن	اg

ق	�L	���S�	ل'D§إ	دون	<=،��+�	أ_���	�Gا�	212ة��ا.<(��	�<�ه	ا��E'3ة	ا

	m0?5ا���،	 	ا��'�= Z[	 ن�C��	 	ا��81 نC(5?.ا	 'M¯m	 v�1	 �Gا�	 :��iوا��	�Sا��

ن	دا@B	9'�=	ر;��	اm?5ا����C��	=M��	؛��P'�C��	=>9'y@إ	1/��	وا��81. 
  

  :�ا���ا�.�"F��Eت�B�CDE<�ر�������ت�ا��
	��ن�&%�
اA;4ا�� -1

	\�]+	 	2�aر	�' ').'9	 Z[	56
7	 	و0+/'>ت 	ا.���'ت )�'ت�)*+	 إن

	 ')E	 	6aن B_'Dا�	 	أ_�± 2��	 	)212ا، 	" ا��('�dي "وا;�' �1داد	" ا��;��"وE('ك

ا21̈	���²'ء	و����'ت	 ?�	j7'�ل	����+	Jذ�	89	=t4	2;و	،��a'�g)��9'C�(ا (

�'���	Ba	و���ST	ا�`�'ة	���،J	�Eه	ا�`����	29'P	Z[	O7'رع	و+MN56'	�'	���ف	

	����	jT'ا��	B���'a(Web 2.0)	ة�*m	p�9	2C��7	�Gا�	ه't+0	���')�	�45?4�	أو	،

1"ا.��ى	ا��ي	l�S�1	ا.�O[2م"
(UGC - User Generated Content)	ر>dو	،

	 ��)�+"Zw'C��	ا 2"ا���<�2
(Crowdsourcing)		B���	ا <�	�>3��	 8*+	 =�	 �Gا�

����	jT'ا��.  
 

1-1 �G1����HI�Jا���;KLا(Web 2.0)���E�4MNOP: 

�56E'C	دورا	s9'm	5�9	�[��:	ا.�اBL	ا��'ر�[��	]Z	2��S7		أدت��'.'	�ا

	ا�`'دي	 	ا���ن ')�	د@ vو�	 ،��4'OT�	 'M³m�9	 �Gا�	 	ا�`y'ر�� 	ا�/�وح �m'�

6E'C��	ا �;'�	 	أ_��� ،8��Sوا��	ذي	 8�	5µأ�	 �PC��	56�
	ا�� p�9	 'MNو;2ر	5

ق �O�	56§	 B�S£	�Eد�+	 �¶�m	 	و�' ،B�; . <�	 \�����	 Jذ�	 8*1	 	+����'ت	�=
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	و  ،��9'C�(0	  �'P	ا� ر>d"��	ا� 8�	 jT'ا��	 B���3"ا
(Web 2.0)	وا��ي	 ،

)�1م	p�9	أP'س	m*�ة	User generated content(	أي	،)	l�S�1	ا��ي	ىا.��

	). ا.�O[2م Z[	pqإ	 ،'�Pوا	 	اSo4'را ����	 jT'ا��	 B���	ا 	�9ف 	V@56ة، ات)Oا�

در)�	أن	أ_���	���'ت	��56ة	2C��7	Z[	و)دE'	و+t'ر'MN	B�'��'a	p�9	ا.��ى	

	����	Jذ�	'ل��	2م،]�O.ا	أو	2�D�O.ا	l�S�1	ب'ا��ي�+1 '(YouTube)		أو

	 	�2و�4(Wikipedia)' و�*�·�12''���� B��	 	ا.2و4'ت v;ا�	 	أو ' وورد�aس' ،

(Wordpress)		 ت'و�2و�4�O§�a' (Blogspot)	<	 	ا.�'ل B�·P	 p�9	 Jوذ�	 ،

�/`�	�4'ق	. ا p�9	 	����'ون 	ا����� 	PV'س 	a'��9'ره ،����	 jT'ا��	 B���	ا إن

	 	ا.�O[6�2ن 	6aن vPوا(users)	\�]a	 ا��1	 	iaن �C'9'ت�	وا 	��m²اد ±CO�	 ،

=>OD4ia	'EوQSTأ	�Gا�	ر'�mV	أو	ت'�،	وذ�J	�M³'	و�(';M³S'	و12�7�<'و�S'ر 	ا.��

56m	��a'ت	�a	��CP	�Gا�	J�+	،�45?4�	�*��	p�9	���9'D+	��g5ا?mا	��gأر	5�9

	وا�<اة 	ا.��69ن 	��6C(5?Cن ��P')�	 BC9. (Jimenez Crespo, Miguel A 

(2017. 44, 52-57.  
    

1-2  �RS��KL�4ا���<;��ا;TU2(Crowdsourcing): 

�	ا 	ا���<�2 ��)�+	 B�C+	 Zw'C�(crowdsourcing)		�E'3�	 =Eأ	 2Lأ

����B	ا��'jT	�8	ا��ذ�J	ا��ي	،	(Jimenez-Crespo Miguel A 2017, 13) ا

	وإ��ا�<=	 �45?4�	 �*�S�	 	ا.�O[6�2ن ر>C(	 �C*L	 8�	 	D�P0'دة p�9	 �1م

	�9P�	l��أ��	أ�<�	و�8	،'MN'�2@و	v;اj	Z[	C9���	56�O7	ا. £B�S	��Z	أو	)̧�

)��1ن	�/�k¹		.'و�*�·�12''crowdsourcing( 	�GC��	8�(crowd) 	أو	2S`�أي	ا

	�C�و�	�9،'C��ر	أو	ا>C��ا��G	���7	�P('د،	أي	إP('د	�<�C	 (outsourcing)ا

	�mVاد 8�	 �9Ct�	أو	 	2>�7	�D� .د '�2)9	 �OPQ.ا	 lإ��	 i�¹+	 '.	 	و_:Eو

>�'C9أ	£�¢	أداء	اد�mV	8�	�mو���	و§56	��Pوا	��(ر'@	�*�S�	،'Mº9	�a'�)�'a	'

ن،	وذ�J	p�9	��B	24اء	أو	���	Dd�	\a'Oا�	Z[	'Mد�Q1	ن'�	�Gا�	ل'C9V	Zhو

(Howe J 2006, a). 	Zw'C��ء	إpq	+�(��	ا���<�2	ا�و��B	أ8OL	��V��	p�9	ا�¹

	 �9P	وأر��g		(Wikipedia)" و�*�·�12'"� v;	ا. 	ST»a'ء 'M�L'_	 ¼Dا��	 �Gا�

	 BCا��(Platform)	 ��D*+و	 ،	v;	أو	� ،�9P	ا. 	�Eه ى���	 �56E'C	a«§('ء�ا
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ب"�+1 "(Youtube)، 	اه���	 	إ��اء �C>�	 	+'ر�' l�'ST»a	 l�L'_	 ¼Dا��	 ا��ي

ن	vm�a	��'ت	آ> �12E'ت	1��'	�<�ا	ا.;C��O.v��l	ا��ي	�1�Dا�	ف.  
  

	 C)ا�	ا�E	56�i+	��+		��;و	�Gا�	ا�/('9'ت	=Eأ	2ىLإ	�C(5?ا�	 ُّ2�7

��	ا Z¿'�4�	8�	 B�	 ���t+	 	ا.t'ل 	�Eا Z[	���+	 �Gا�	 ����V	 =Eأ	 Bو��	 ،212

ك'�O�'m' (Facebook)	5'و?�+ '(Twitter)	ا	Z[	 	ا���(�� 	¦�Mه '4'��Pا	 81���

j��
	ا� 	�S'ر»v		Desjardin 2017, 23)(، ا��'�= 	m<('ك jا����	 	ا��'�= Z[	 أ�'

�56E'C	أو	ا���<�2��iت	إpq	+�(��	إP('د	ا.<'م	إpq	ا��Zw'C	��B	أ�aزE'		2129ة	�ا

	ا" 	��?�C(5ا.�Sوع ZÀا��� "	 	�'ب	 (Moutarjam)" ُ�?5)="و��Sوع 	أiSTه ا��ي

	ا.�'>ت �C(�+	 pqإ	 	�2Mف Zw�+	 	��SوعEو	 �Á'رج،'a	 =���	 ا���Cّ��	 )�ا��ي

)�� و0;�/'د�1�
'ت �8 وا��*(
ّ

� إV pq)(·ّ�� ا��

ّ
	¦2Mف	 ا�� Jوذ�	 ا����ّ��،

	ا� �
	ا�� 	�[�ون 	]Z	إ§('ء 	���S'ب ��	ا.�� 	وإ1/'ل ،�45?4�	 �*��	 p�9	 �����

jا����	ا��'�=. ')Eو v«ر'S.ا	8�	69ن  :8�4	أ�'م	4
  

-  	��'L	Z['ك�O�'m '5'و?�+ '	��gأر	56m¹�i	�Eه	ا���S'ت،	5�9	++	،s��

ى	���	 �C(�+	 Z[	 =MN2را;	 8�	 
��	D�P0'دة£	56E'C��	ا pqإ	،��g5ا?mا

'MN'
�	 pqإ	 v;ا	ا. 	=>�)Ca		�Eه jD�*+و	 ،Zq'�	 Ba'��	 	دون ،���_V

'M�2�	812C���	6نC(5?C�	�CPأو.  
  

ذج	" �?5)="أ�'	]Z	L'��	ا��8	ا����j	��،s	m«ن	��Sوع	  -C4	E	s��

.�Sوع	+�Zw	vCt1	���Ä	ا��
�	ا������،	ا��81	��1'و4ن	��'	�t4'ح	


�	ا������'a	0ر+�'ء	E	،=>�Ct1	=�L	\�����	وع�S.ا	ا�E��.  
 

�1̈		 53,7وإذا	9�C('	أن 6�t4�	�
ا;v	��45?4	�O7[2م	ا���	8�	��'.'a

	5�C�·P	�>�	Z[	2رت_	�Gا�	ءات'/L�	�OL2015	��O�a	��Pا��و	�
،	+�¯M'	ا��

6,3		��O�a	��4'.V	�
،��'.'a		a5,0'.'��،	وا��
�	ا��'��4'a	��O�a		a5,7'.'��،	وا��

	��O�a	��4'�P�	�
a'.'��،	وا��
�		 a4,1'.'��،	وا��
�	ا���OT�D	��O�a	 4,9 وا��

	 ��O�a	 		2ا�/�(�� ��O�a	 �12)�	ا�< �
	وا�� ،��'.'a1,9		ا������	 �
	وا�� ،��'.'a

	 ��O�a0,8	��'.'a (W3Tches, 2015)	ا������	 �
	ا�� 	أن 8�	 	ا��§= p�9	 Jوذ�	 ،

	ا.� 	إ>	أن ،'M¯�2]�O�	 	29د ��L	 8�	 	ا��'�= Z[	 �
�	 ©�'@	 B�C+	�
��'a	 ى�
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D��g	 ُّ2��	�45?4�	p�9	أ@�ى ا������	ت'
�'ت	���Ca	�4'ر��	)2ا	'	ا��§=	p�9	،

	29د	 	t�1'وز ��L	 	ا��
'ت، 	�Eه j�2]�O�	 	29د Z[	 kÉا	ا� 	ا���'81 8�

	 	ا������ �
	ا�� j�2]�O�360	
	ا�� j�2]�O�	 	29د 	2��1ى <	 'C)�a	 ،'4���	�

4'	22ا�<�(�12	��s	ا�ـ	���.  
  

	ا� 	ا�(C'ذج 	ا�
�ض	إن 	+Qدي 	و> ��m'�	56§	 	أ_��� �C(5?��	 �12����

ا21̈	p�9	ا�?�C(5،	و�8	E('	)'ءت	+�(��	ا���<�2	 ا)<�	ا����	ا.?.	،'Mº�	ا.�)

	 Zw'C�(0(Crowdsourcing)	اغ�Dا�	 	�Eا 2O�	 �P').ا	 �;	ا� Z[. " B
�O� 

	ا �8 ا��*© وp�9 .ا�·Z[ �S ا.�_i�� C�(0'��9 ا������ ا���<�2  �(�3و)<�

ء ا.(�رةO�'a ��داوO4?�45 أن وا�� =>O�  - Z[ ول  ا.�'مV - Z[ ا�('س	  �9ل

=>y�£ 89 ،¢�£ 6ن��O«ا���<�2 و '�(�)*��'a ������ ت'��O� �;�O�	56§ 

	و�@ 8*C1 8�B� ��D �8 أ4'س 6aن ا�<'د�m وا���12'ت ا���'ون  �8 'Eر/+ B� 

v;� Z[ا�
( 8*C1 ره  ).،21	:�(2012	E'و	( ".+/
  

�C(5?ا�	p�9	\��1	�C(5?ا�	ل't�	Z[	Zw'C��	ا��G	2C��7	p�9	ا���<�2	ا

	+*�ارا 'E5µأ�	 B��	 ،�D��]�	 ��2��O�	 	ا�?�C(5	�CO7 :'ت 	ا���'و��4، �C(5?ا�

	�Gا�	�C(5?وا�	4?�45،�	�C(�+	،�m5?�.ا	56§	�C(5?ا�	اة،ا���،��9	�C(�+	ا�<

56E'C�¹�	2)O
ُ
7 .Wenjing Li 2015, 150)( 	2م"أو]�O.ا	'MÍS�1	�Gا�	�C(5?ا� "

(UGT - User Generated Translation)	�	6ن�	وا�� �C(5?ا�	 	C9��'ت :_

�9	§56	��2دة	�8	�mVاد	ا.��69ن،	�]�5�9�:	ym'ءات	Ct�	'M¦	م�+	�Gا�

	��C;ا��	مs9�	 �'Pو(O’Hagan 2009, 97). 
 

2- 4;Aا
 :���Xات�������ت�ا��
	��ن�&%�

  :ا�[�R\�4E5إ�Z�ز�ا�<�م 1 -2

	�*��	 p�9	 Zw'C��	ا 	ا���<�2 ��)�+	 l�L'+أ	 	ا��ي 	ا���'ون =�Î	 إن

	أ�t4ه	 	ا��ي BCا��	 	��2ار 	أن 'C�	 ،l�4ر'��	 	أو l+'E'y�	 8*C1	 <	 �45?4�

	ا.�Sو9'ت p�9	 	ا��'�6Cن ;�'ت+	 	m'ق 9ن	�4?�45،	. ا.�� �*��	 ByD�m

�m'�	 8�	 	ا.��69ن 8�	56��	 	29د 	a«��'ن 	ا�Á��D'ت		أ_�± 	ذوي 8C.'ا��	أ�4'ء

	و  2Lوا	 	��'ن Z[	 ا�C�t1	 	أن �D��].ا	 	2Eف	وا�5�Áات \�����	 '��	 ا�C��	 أن
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	��45?4		S�.?5ك �*��	5�9	 �C(5?.ا	 	وا.�'رف 	ا.���'ت 8�	 B�'>ا�	 	ا�*= إن

	56��	B�S£	وزت't+	Ba	'MN'E'y�	8*C1	<	،ت'C(5?ا�	ه�E	'M¦	�C+	�Gا�	�9�Oوا�

ذج	ا�����2ي	��?'��C(5	C1*8	أن	�3��4 C)ا�	8�	ه .	Jذ�	p�9	'ل��	8OLأ	Bو��

	 ����	 la	 ��';	 '�	 E'ك�O�'m '	Zw'C�(0	 '>�;�	 �6ن+	 �9'��Pا	 �Gا�

	8�	5µأ�	pqإ	l�C(�+60و		9'م	�
�2008	�C(5?وا�	6ن�،	و;2	�'رك	]Z	C9���	ا��

	B�	3�4'م'a	=(5?1	ا��2د	ا�E	vر�	ع،عأ�5µ	�8	أر��C'��	أ�:	�?5)=	����Pأ .

	 �C(�+	E	 ،Zw'C��	ا 	ا���<�2 ���'�m	 لL	 ')E	 4رده	 	أن 8*C1	�@آ	 	��656'ل

	 	��'ب 8�	 ��D_"��(	 :�oP	 	�ـ 	ا��ا+�� 	ا��
�	(Steve Jobs)" ا�56Oة pqإ	 ،

	�ÁÏا��	ر>d	B�;	s�'�	<�ا�		_�(�6ن،	69نا�/���)	�8	��ف	�?6C(5ن	���

	5�9	 'E�ST	 =�1	 	أن '�D��	 	�'ن �Gا�	 	��*�'ب ���_V	2�£	 	�'��6ن 8��>�	 ا��'�=

	��*�'ب	 	ا�/�(�� �ÁÏا��	 	_2ور 	Cg'ن 8�	 	ا�/�(�ن 8*C+	 	وE*�ا ،l+'mو

ى	ا��'�=�O�	p�9	ا�*�'ب	ا�E	�ST	v�	ازاة.'a (Wejing Li 2015, 154).  
  

 :(The wisdom of the crowd)ح^��4ا�KL<�ر�  2-2

	8�	 اOو��	 	ا�<اة 8�	 =M³���'§	 Z[	 =E	 	ا.��69ن 	ا.?6C(5ن إن

	�ºا. B�t1	 '�	Eو	 	ا.<(���?6m5ن، 	��OC'ء�� 	§56	��6g�ّن =M(professional 

(accountability6ن�L'ا��	8�	ا��212	د9'	'�	Eو	، 	ا����56	pqإ	�C(5?ا�	ل't�	Z[

Z[	دة��  .ا�?�C(5	و����D	ا���*=	]Z	ذ�J	89	;��<=	إزاء	���iO	�g 	ا
 

،��9	ا�( ��L	 8�	 �����	 	+�)C'ت p�9	 ل/`�	ا B(أ	 m*�		و�8

	�D��]�	 	إ)�اءات pqإ	 ء�¹�'a	 �C(5?��	 Zw'C��	ا 	ا���<�2 v«ر'S�	 p�9	 نC�'ا��

	 \�����	 	ا�?C(5'ت 	إ@y'ع 'Mº�a	 8�	 ،Jذ�	 و.�ا)��		Cy�(validation)'ن

	 	��'ر	(peer review)ا�(�3اء 	أو 	��[//6ن 	أ�mاد p�9	 	وC�90'د ،

ن	���اف	p�9	C9��'ت	ا�?5  (senior editors)ا�('���8��1	،	pqإ	�m'g�'a	،�C(

	 ر>C��	ا ��/+(crowdvoting) .	v;�	 2C���	 ،�/`�	>	ا 	ا.�'ل B�·P	 p�9و

	Zw'C�(0	B_ا�?5"ا��+ ")Twitter(	p�9 	69نر	ا.?6C(5ن	ا.��>C(	��/+

	 نm�S.ا	 	أ�' ،���`Ð	 'M�1و�	 �Gا�	 	ا�?C(5'ت p�9(moderators) 	=>�	 v(56m

�C(5?ا�	ا@��'ر	Z[	56@V	ا���ار	kÐV .	Zw'C�(0	v;�?5'�*8	ا.+ '	�_�m	j���
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921	�l��2]�O	أy1'،	وذ�J	5�9	اC��P'ل	@'_��		��L	،'y1أ	6نC(5?.ا	56
�

	 =P	أو		،(Hashtag #)ا� �C�s�	56§	 	ا�?C(5'ت ¢�£	 	و)2وا 	إن =Mرأ�	 	إ2aاء pqإ

	ا��'�=	 Z[	 �2ن]�O.'m	 ،���_V	 =M³
�a	 v;C��	 =>�D/+	 	أ�('ء ��P')�	56§

	ا =P	ا� 	C��P'a'ل =MN'����7و	 =MRآرا	 	إرm'ق =M�'��»a	 j����(#TTC_AR)	Zhو	 ،

��CEV	Ñ�'�a	ن9ن	ا.��C(5?.ا	'E�@i1	�Gا�	راءÒ.  
  

	 	��Sوع BC9	 \��m	 	�sث	(Moutarjam)" ُ�?5َ)="أ�' pqإ	 =O�)�m	

	 9'ت،Ct��9Ct.ا pqوV 	81ا��	 	ا.?6C(5ن \��m	 ُّ=y+و	 ،����§V	 B�S7

ن	�a'@��'ر	��'ل	�8	;'29ة	��'>ت	و»��(ن	89	ا@��'ر=E	2�£	M³40'ء	�8	�1

	ا.?5)=	 	ا.�'ل 	��aاءة 	ا.2;�6ن \��m	 8�	 y9	 '�L<	 �1م	 َّ=�	 ا�?C(5'ت،

	8�	 2Lوا	 �1م	56@V	 Z[و	 ،��'9	 B�S£	 ��
	وا�� ���s��	 	V@�'ء ±�`Ô��

	v;vg	ا��OC'ت	V@56ة	;�B	�STه	p�9	ا.a	8���'))ا�Moutarjam.com(.  
  

ر	>C��،	Zh	ا��ة	ا�2ا�C9	(The wisdom of the crowd)إن	�C*L	ا

	ا�<اة	 	ا.?6C(5ن 	وراء :�+	 �Gا�(Wenjing Li 2015, 155)	 ،5�9	  إر�*«�P"و;2

24C1ه"ا�E ة�*Dا� ���E��	69Vن �'ف 29د و)د 6L ��� :" 2)9ن 2ً�(ا ا 8� 

±�/+ �m'� B�ا�� �mS*� ة�E'dأ)�ى  إذا و B� ÕÁÖ و��'�� '>�`� > أl4 أي "

2(1 ���S� �*�'� ،�1'
_B أ@�ى، £��'رة ���oP '�ً�9 دوCt� 5وأ�2 أ�� 

'9ً_C� B' و�BL Bym إÁÖV pq'ص �8 +(��P '>� 5µص أ�'ÁÖV ��E� 

  .):�(55	E'و،	. (وا@�/'ً_'
  

ن	C(5?.ا	 'M¦	 �1م	 �Gا�	 ��C�3)ا��	 د>��	ا B�	 8�	 	ا��§= p�9

9ن	���4s'د	ا.��g���1	'�	'Cدا�	=Mأ�	إ>	،�C(5?ا�	v«ر'S�	p�9	نC�'وا��	ن

=MN'C(�+	 ��9	و4 دة(	 Õ]1	 'C�m. 8*� 	 	L'ول ،Ba'�.ا	 Z[و	�3ي)�	 ¢�£

�C(5?ا�		ت،'C(5?ا�	=���+	Z[	��2]�O.ا	�12��ا���	ا.�'561	£�¢	أن	pqإ	رة'��

	pqإ	'Eد')Pإ	�1=	�Gا�	�C(5?ا�	=�����	�C�s�	2�7	=�	أن	Jذ�	69ن،ر	ا.��>C(

56
ات	V@56ة	;2	7)Oا�	Z[	ا���اءة	ب�Pأ.  
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	دول	 =3��	 Z[	 �45?4�	 j�2]�O�	 	أن pqإ	 ��12L	 �Pدرا	 	أ�'رت و��2

	ZqاL	،B;أ	و;�'	نy�1	=�'19ا��		�1'§	pq27إ		2ةLوا	��D_	±D/+	Z[	،��4'�

	 �45?4�	 �*��	 p�9	 'MNو;�اءHaile 2014)( .	 �L'ا��	 	'و��ى B�1''��و64ن�	أن	 ،

	\a'Oا�	 Z[	 	�'ن 	أن 2��m	 	]Z	ا��/�	ا��;��، 	)�ري B�S£	56
7	 2;	 	ا���اءة  C4

l4ia	¨6C�1 :	 �a'�(steady)	 Z¬�Ct+و	 ،(cumulative)	 j�@و	 ،(linear)	±�_أ	 ،

s�Þ�O�	 '�D/+	 	 ا��م s�'و�(power browsing)		�*�Sا�	 �/�D'ت

		��+  .(Cronin 2013, 100)ا��(*�
  

	 	ا��
56	ا��ي ;v	إن+	 pqإ	 'y1أ	 '4921	 	ا���اءة ب�Pوأ	  C4	 p�9	 ��أ

	'C�m	56�
ه	2Lوث	7 َّ2�T	أن	8*C1"2ة����=	��2		(good translation)."ا�?�C(5	ا

	a(�3ة	 �C(5?.ا	 	ا�(/ص 	أو 	ا.(�t'ت pqإ	 	1(�3ون 	ا���اء 	أو ن��M³O.ا

	 	أن 	ا��yوري 8�	 l4»m	 J���	 	و+��' ،\a'Oا�	 Z[	 '>OD4	 	أو	ا���اء �1=	ا.M³O�*6ن

	212(	 ����+	 	34'م \mو	56E'C��	ا pqإ	 'Eد')Pإ	 =�1	 �Gا�	 �C(5?ا�	 pqإ	ا�(�3

(Wenjing Li 2015, 155) .  
  

2-3 4�	
  :�6�ر�4Pا�R\��;�KLا��

	Zw'C��	ا 	ا���<�2 	إ�'ر Z[	 ن�C��	 	ا��81 	ا.?6C(5ن 	6aن 	ا�`2ود إن

DCa	�C(5?ا�	فs@	p��m	،�`Éوا	و§56	��a'�g	ن�<'	و;�اMR=	و�4'دE=	+�'د	+�>

،�9	m«ن	CO�	وا.�ا)�6ن	وا�(�'د	'�('���8�	6نm5?�.ا	آراء	نا�����2ي،	أ81	+�

Z��m	 B�S£	 	�S'ر�ا 	iaن 'y1أ	 	����اء ±CO7	 �45?4�	 ���a .	�C(5?ا�	 v«ر'S�	 إن

	 ��E	 ��ّL	 2;	 '�C9	 Zw'C��	ا 	ا���<�2 ��)�+	 p�9	 2C��7	 �G6ن"ا�*�M³O." ا	أو

ن	�'4ا	��tد	���D)6ن	أو	��'£�6ن	P���6ن	£B�S	)�ري،	2��m	أ" ا.�O[6�2ن"

(passive spectators)	 pqإ	 	 ا��+	  �ST "(active'ء) �M³O�*6ن - �(�6tن"(،

"(prosumers6ن�L'ا��	8�	29د	Jذ�	89	5�9	'C�	، 	B��"و64ن��	B�1'� ."	'�mوو

	 	m«ن 212��	ا 	ا.(3ر 	ا�;�	 (consumers)"ا.M³O�*6ن"�<�ا Z[	 	أ_��ا 2;

	lOD4"t�)6ن� "(producers)	6نC(5?�	ا���اء	_'ر	ه�E	')��'L	Z[و	،(Tapscott 

and Williams 2006 ; Cronin 2013, 100(.  
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	\a'O�'�	 ا�C��1	 	أن =M�'��»a	 2��	 =�	 ،�
	ا�� �ä�')�	 	ا�6CMºن 	ا���اء إن

	p�9	 Ba	 ن،m5?�.ا	 نC(5?.ا	 'M¦	 �1م	 �Gا�	 	ا�?C(5'ت 	ا3�4'ر	_2ور ��S�

	أ 2��	 ،Jذ�	 8�	 	ا��*© 	ا��م =M�'��»a	 	ا���رات		-_�± ByDa	 Jوذ�

��_'`�	ا ��(�	¦M=		-ا��*( �_'Á�	ا ��g5ا?m0	 =MN'�C�t�	 	ST»a'ء ا��1	 أن

	v�	 	و�0?5اك 	وا.�'رف، 	ا.���'ت =P'�+	 =Mº*C1	 	أ81 ،�45?4�	 �*��	 p�9

	=MN'/)�	 5�9	 =MN'C(�+	 �ST	 Jذ�	 8�	 5µوأ�	 ،�C(5?ا�	 	C9��'ت Z[	 =>y�£

��g5ا?m0 .8�		 �L'ا��	 'M¯إ�	أ�'ر	 �Gا�	 ���'���	 	)'ءت ')E"و64ن��	 B�1'�"	،

	ا��'�6Cن 	ا��¨6�C	6aن ���_	 pqإ	أ�'ر	 	 ا��ي �C(5?ا�	 ���C9	 p�9(translation 

agents(،		�C(5?��	6نmا.��و	و§56	6ن���Oا�	6ن��وا.�(passive or unknowable 

translation recipients( (Cronin 2013, 100).  
  

ا��G		-و)دp�9 'MN	ا��§=	�8	��C'	;2	�1'ل	89	4��9	ا�?�C(5و�*8	و 

9ن �1م	¦M'	ا.��		Zw'C��ق		-]Z	إ�'ر	�S'ر»v	ا���<�2	اD+	ت<'L	ك')E	أن	إ>

	 	ا.�?6m5ن 	ا.?6C(5ن p�9	 =MN'C(�+	 Z[	 	ا�<اة 9ن	ا.�� 'M¯m(Wenjing Li, 

(155C�(0	 v;ا	ا. 	ا�P[2ام
َ
�����	 =M³m���	 ByDa	 Jوذ�	 ،	B��	 ��9'

ك'�O�'m '	5'أو?�+'	=>�	\�O�	=�	81ا��	6نm5?�.ا	6نC(5?.ا	¢�£	v�	�4ر'��	،

	aـ 	ا.(�3�8 2Lأ	 lD/1	 '�	Eو	 ،��9'C�(0	 v;ا	ا. 	�Eه B��	 ا.���m	"ا�P[2ام

	ا���� عg.	 ة̈ 6C�.ا "(Garcia 2009, 209) .	'M¯m	 قD�1	 'y1أ	 	L'>ت E('ك

�<=	p�9	أي	+��8	Z��;	أو	£�¢	ا.?6C(5ن	ا.��69ن،	p�9	ا�/L	29م	8�	=§�

	Z[	 ��Pا	ا� =M³m��Ca	 Õ�)ا�	 Jذ�	 نg��	 =Mº*و�	 ،�C(5?ا�	 Z[	 \a'P	 +2ر��

'M³C(�+	 	ا@�'روا �Gا�	 v�gاC��	 =>OC�+و	 	��6ن، 	أو	��2ان  t�.(O’Hagan'ل

(2009, 100.  
  

2 - 4��� ا���`�Uأو�دون����;c�5ز	أ��`�U�:  

	ا. 	��C�t'ت ا̈ت 6C�	 =Eأ	 	إ2Lى 	ا��'�=	إن Z[	 ن�S�1	 	ا��81 ?6C(5ن

Z[	�/�)+	 	 m0?5ا���، ن�C(5?.6ا	=>�'>Ca	 ن��1	 	وا�<اة، 	ا.��69ن 8�	 ن

ن	دون	��B	p�9	ا��§=	�8	�C��	=Mأ�	أي	،Ba'��	دون	أو	ا.'ل	8�	B��ا��	Ba'��

	�L'ا��	:�y1	ا�/2د	ا�E	Z[و	ا.'د�1،	ةim'�.ا	و'§�'ب'E	:�( '(Jeff Howe) 
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s�';: ":S� 2�>�7 ل'C9V 56E'C�¹� l4أ p�9 ©*ا�� 'C� E 2�'P ن»m �S·ا� < 

ن )·�1 'Cًدا� '
ً
�'C4أ ����P 8*C1 '>�;+ =Oo+ ص�`�'a p�9 �`¹/.ا��ا+��؛ ا 

ن C>O�	س')�'m 9'دة Z[ و9'ت�S� 2�>�7 ل'C9V 56E'C�¹� 5�9 �45?4� sa'�� 

B���� 8� دون  أو ا.'ل ،Ba'�� دون  1*2ون  أي B�� p�9 =§ة §�'ب �8 ا��im'�.ا 

ك �Eا إن .ا.'د�1�O56 2�1و ا�§ j��)� 2)9 �3)ا� l= زاو�� �8 إ���0;�/'د 9 

	E'و	." (دا�Cً' ا��رو أو a'�2و>ر ا.�'imة ;�'س C1*((' > §56أl4 ا�����2ي، :�(

2012	،21.(  
  

69ن	إpq	ا.S'ر��	]Z	ا�?5 ��.'a	vm2+	�Gا�	vm2وا��	2���)�C	إن	ا�D<=	ا

	J��m		،Zw'C��ن	وراء	�S'ر»v	ا���<�2	اD�1	81ا��	Jو���	@'_�	ي�L	أ��	E

ر	>C��
sل	B��V	��';�	ا�`2S	أو	ا�P0	8�	'C�L	=Mº*C1(crowd)		vy+	وأن

	 'M¯�9	 	����¨6D	a('ءً �'ت�Oو�	 	أ���o	�m'��(Wenjing Li 2015, 156) .'ت 2��

 s�	�mاL	vy+	=�	�Gا�	ت'��Sا�	أن	رب'tا��	،v«ا��ر	BSDا�	ر»�<''S.	���	�C�

	Zw'C�(0	B_ا;v	ا���	p�9	B/L	'�	Jذ�	)��'لLinkedin(		92009'م	Eو	،

	��)�+	 :�d+	 l��9	 نC�'ا��	 	أراد ،��)>�	 B_ا+	 �*�S�	 	��O[2م v;�

	8�	 	ا.�?6m5ن 	وا.?6C(5ن 	ا��
�6ن ا�iP	 ��L	 ،�C(5?ا�	 Z[	 Zw'C��	ا ا���<�2

�	�M�2=	ا��§��	]Z	ا���ع	]Z	��Sوع	+�)�C	و+�6ن	�j�2]�O	ا.;v،	إن	�'4

	 v;�(Linkedin)		6نC(5?.ا	 B�m	 	رد 	�'ن 	ا���ح 	�Eا 	أ�'م 	�'دي، Ba'��	 دون

	v;	و§56	�� 'D�)9(Kelly 2009) .	Zw'C�(0	v;	ا. ���S�	 	£�¢	ا���S'ت أ�'

"5?�+"(twitter)		 	ا��6�Sن 'M¯C(5?�	 ±)C+	 	أن 	;�رت 2�m	 ،s��"=(5?�	 " �'رة

translator badge)(،		أدى	ا��ي	�·Oا�	Eو	ر����،	2ا1'E	=Mº�	81̈ 6C�C��	BP�+و

	pqإ	'C(5?�	±�_أ	ا��ي	،Zw'C�(0		v;
�	48إpq	So40'ر	ا�v«�O	�<�ا	ا.�.  
  

	=+	 �C(5?ا�	 v«ر'S�	 Z[	 ��9	ا��� 	ا.S'ر�� 	وراء :�+	 �Gا�	 vmا�2وا	 إن

ia	ا��2ا��4	و+��·��t	Z[	�a'ث	درا'MN'P	B�S£	�B�'	�8	B�;	أو��J	ا��81	;'�

 ; �E(Anastasiou and Gupta 2011; McDonough Dolmaya 2012ا	ا.�2ان

Pérez- Gonzalez and Susan-Sareva 2012)(.		��a'P	 	دراP'ت pqإ	 �m'g�'a

	 عg�	 ZåMº.ا	 B�����'a	 	وراء	 (motivations)" ا�2واvm"+('و�� 8C*+	 �Gا�
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	ا 	��'درات Z[	 �CE'O.ا	 Z[	 �Lا��§���D.ا	در'/. initiatives) (open source	،

،	ا��81	+_s	إpq	����m	B��(Lakhani and Wolf)	أCE<'	�'	;'م	la	ا��'�L'ن	

	 	E('ك 	@'ر)��"أن vmدوا "(Extrinsic motivations)	،ع����	 	�m�'aاد vm2+	 ،

��	ا.<'رات	ا��
��	��s،	أو	B�V	Z[	+���\	+�2م	��æ،	أو	��'و��	�'��§��	]�+	Z

	p�9	 ل/`�	ا Z[	 	ا��§�� 	�LV'ن ¢�£	 Z[و	 	ا.?5)=، 	ا.��ى 8�	 D�P0'دة

	و�'د�1 ���'�	 	. ��'�m'ت 	و)د pqإ	 'y1أ	 �m'g�'a"���@دا	 vmدوا "(Intrinsic 

(motivations	[	 	ا��§�� 	أو 	ا��ات، 	إرg'ء Z[	 ��§��'�	 Z	5ام?Lا	 p�9	 ل/`�ا

8��@Ò		�1'ر�	 	أو ،��g5ا?m0	 	5�9	ا.(/'ت =>��	 B_ا	أو	(altruism)وا�� ،

	vC�tC��	��2@	=12�+	�(اa	س'OL�(Lakhani and Wolf 2005).  
  

إذا	أرد4'	أن	4kÉ	ذ�J	��ia��	�8	ا�ا;،v	jD*1	أن	���4	أ�aز	أ2Eاف	

	 	��S�"=(5?� "(Moutarjam)'Cوع 	)'ءت �Gوا�	 ،	Z�1" :	إ§('ء	 Z[	 �CE'O.ا

�45?4�	p�9	jا����	ىا.�CE'O	Z[	+��56	ا��S'ب	ا���ب	£��C'ء	ا��/�	 ...ا.��

	أ@�'�(' 8�	 =���)�	 	ا���ب ç�و��'ر	 ،�ÄEا�� ".(moutarjam.com)	أدى	 '�	Eو	 ،

	8�	5µأ�	ب'���Pا	pq9000إ		j7i1	،jا����	ا��'�=	أ�4'ء	�m'�	8�	=E'Oو�	ع���

p�9 	 =>Pا.�رأ�	ا 9ن	ا	،��ا���ن � Z[	 =M¯�1	'�رP	 8�	 نCE'O.ا	 ��+5?�

�?5'أ�'	�;v		.و�/�+  ')twitter(		ع2�m	اBC��P	�?5§��	ا.6�2]�Oن	Z[	ا���

B��;	 8�	 	: "�9'رات J.'9	 56�
�a	 =;change your world "، "	6نO��a	 =;

J+را'>�improve your skills "، "J�C�t�	 p�9	5µ9اfind your community  "

(translate.twitter.com). 
  

 :ا��
	��ن�&%�
اA;�4و�<�4Tا��
	�4 ������ت -3

3- 1�4�	
  :ا��
	��ن�ا���E�dن���4T>��CDE�5dا��

	pqإ	 �C(5?ا�	 	أC9'ل 	إP('د pqإ	 ء�	ا�¹ نm5?�.ا	 نC(5?.ا	ا5��9	 '.'��

	ا�� �C(5?ا�	 v«ر'S�	 pqإ	 	�34وا 2�m	 ،=M³)>�	 p�9	��@	 �a'�Ca	56E'C����9	ا�

	��94	 لL	 	��56ة 	�4'�'ت 	d<�ت 'C�	 ،'MN'12اa	 �)�	 Jوذ�	 	وار+�'ب J�	 �34ة

	561'�.	 =M�OL	 	اL?5ا�<' 	و29م ،Zw'C��	ا 	ا���<�2 p�9	 2C��7	 �Gا�	 ا�?C(5'ت

	�'�4	�C(�+	و+�6ن		.(Mc Donough Dolamya 2011) وأ@s;�'ت	ا.<(� وإذا

ك': ا.ا;v	C�(0'��9	�ـ�O�'m '5'و?�+ '�	pqإ	�C(�+	Z[	�;2ا�	م̈ 
'ت	ا��'�=،	+�?



� ا��
	��ن ������
ا$#" ا�! �ء دا�%&  

 83                                                                                      2018،�	�ان�1،�ا���د�18ا��
	�،�ا�����

 

	��m'ا���	ا.�'>ت	¢�£	�C(�+	Õ]1	'C�m	J���	©��	��V	ن»m	،ا./�¹`'ت

	 �C(�+	 	أو ��C��وا���(fansubbing)		�����.ا	 مPوا��	 	وا.O�sOت smVم

	 ��4'a'��4"ا��V "(Anime)	�Gا�	 	P0?5ا+��t'ت نD/1	 '�	 	9'دة 	ا��'6�Lن 	m«ن ،

 	ا.�� '>��o1	 'M�iـa	 	ا.t'>ت 	�Eه Z[	 	ا.�'561"9ن 	،"Norm - defying +��2ى

	 'M�12"وأ���+�	56§Unorthodox "،		 'Mوأ�"	Z[	 	ا.���� 	وا���'��2 	a'��9اف �M³O7ئ

�C(5?ا�flouting the formal conventions "(O’Hagan 2009, 100 Dwyer 

2012, 226 ; Diaz Cintas 2005, 12.(  
  

ن	ا.C(5?.ا	2C���	��·��
9ن	]Z	M³C(�+=	�<�ه	ا.اد	p�9	��'ر��	7��

	 �C(5?ا�	 Z[(foreignizing approach)	69ن	ا.�� 	ا.?6C(5ن 	أن Jذ�	 	و���� ،

	 ��èا`�	ا �m'gإ	5�9	 �C(5?.ا	 	ا.'دة Z[	 ن�@)2�1glosses(	مs;أ	 	أو	رؤوس ،

(head notes)	��m'ا���	 =�E'D.ا	 	أو 	ا./�¹`'ت '>�s@	 8�	 	�OD1ون ،

��O.ا	'>C>m	l��9	��/1	2;	j���.ا	أن	�1ون	�Gوا�	�C(5?ا�	p�9	��/(Dias 

Cintas and Munoz Sanchez 2006, 46(.		8*C1	�C(5?ا�	Z[	���ا���	ه�E	إن

	 Z�_V	 Õ)ا�	 	أ_'�� p�9	 	ا�`D'ظ Z[	 	ا.��69ن 	�2ى 	ر§�� 'M�ia	�OD+	  a)أن

passion for authenticity( Z[	 	ا���6ن ���'Pأ	 p�9	 =E'gر	 ا�?�C(5		و29م

(domesticating methods)��CPا��	ت'C(5?ا�	̈ 6C+	�Gا�	،. 
 

	 p�9إ	 	ا��ل 8*C1	 	إ�4'ره، 8*C1	<		§56	ا.�?6m5ن	�4 8�	 �9Ct�	 ن

	2aون	 BC���	 	2��P0اد 	p�9	أ+= =Eو	 �C(5?ا�	 	�t'ل Z[	 ')��+	 ا���1	 =�	 ا��81

	أ��	@� �a'�Ca	 pqوV	 ��E��	5����	 2;	 ،�C(5?ا�	 	�t'ل Z[	 Ba'��	قP	 56	�2Mد

	l)9	5�9ت	'�	Eو	6ن،m5?�.ا	6نC(5?.ا	í�9	B�Pو	�C(5?"ا�	6نC(5?.ا	���C(

	 ر�4'D��'�	 	�CS'ل 	أE=	" ا.�?6m5ن 2Lأ	 l4ia	 Zw'C��	ا 	ا���<�2 �D_و	 �Gا�

	ا.?6C(5ن ���C(و	 �C(5?ا�	 �)>�	 	2MNد �Gا�	ر'�@V (Baer Naomi 2010)	'C�	 ،

	 'M³�t�	 5�9	 'y1أ	 ���C��	ا ¼Tا�+	 =�	 	و_: 89'Zw'C��	ا �9̈	a"ـ' ا���<�2 îا�

	ا.���9 	ا.?6C(5ن	. (an alarming business trend)" ا��t'ر�� 	QE>ء ¢�£

¹�i	إ�¯M'	ا���S'ت	ا��'���		.�?6m5ن	>	�1ون	]Z	�Eه	ا������ا+	���Pو	د�t�	<إ

	'>�	 ���'�	�P'��	 	و+��\ ،'��'�	sa'��	 
B	ا.��69ن	ا��81	>	�1��ن�O7	 j��

	 'E2Lا�*�56و	�O]+	 	أن ;D'	. (Dodd 2011)دون�	 	Ò@�	و;: 	ا���¢ 8*�
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	=�'9	Bd	Z[	مإ�a't1'	�8	ا.��iO،	ورأى	أl4	2;	L'ن	ا�;�،	و8�4	í��T	ا��

	�C(5?ا�	�)>�	Z[5?��	p�9	'ا���	وأ_�±	وا���'ون،	ر��'S.وا	ح'�D4<'a	̈ 6C�1	��;ر

�_'`�	ا 	ا��
56ات 	و;�ل 	y�L'a'ن ا�	و�� '���	 	D1*�وا 	����7	�Eه	أن ��
£	 ،�

	'E��  .(O’Hagan 2009, 16)ا.<(�	و+�
  

	'M¦	م�1	�Gا�	،�C(5?ا�	دةp�9	ا��§=	�8	�B	�'	;2	�1'ل	89	4��9	و)

	'M¯m	 قD+	 	L'>ت 	E('ك 	أن 	إ> ،Zw'C��	ا 	ا���<�2 v«ر'S�	إ�'ر	 Z[	 9نا.��

	 	ا.�?6m5ن 	ا.?6C(5ن p�9	 =MN'C(�+	 Z[	 	ا�<اة 9ن،	(Wenjing Li, 155)ا.��

	 B��	 ��9'C�(0	 v;ا	ا. 	ا�P[2ام �����a	 =M³m���	 ByDa	 Jك'وذ��O�'m '	أو

'5?�	ا.?6C(5ن	' + ¢�£	 v�	 	��'ر�4 ،'M³C(5?a	 ن��1	 �Gا�	 v�gا.'a	 وإ.'�<=

	'�	Eو	 ،��9'C�(0	 v;ا	ا. 	�Eه B��	 	ا�P[2ام =>�	 \�O�	 =�	 	ا��81 ا.�?6m5ن

ة̈"lD/1	أ2L	ا��'6�Lن	aـ 6C�.ا	�m��.ا	ا����	عg. "(Garcia 2009, 209).  
 

	ا��§=	 p�9	 	£�¢	ا.?6C(5ن	ا.��69ن، 'M¯m	 قD�1	 'y1أ	 	L'>ت E('ك

	=Mº*و�	 ،�C(5?ا�	 Z[	 \a'P	 	أو	+2ر�� Z��;	 8��+	 	أي p�9	 =>�/L	 	29م 8�

=>OC�+و	 	��6ن، 	�t'ل	أو	��2ان Z[	 ��Pا	ا� =M³m��Ca	 Õ�)ا�	 Jذ�	 نg��	

M³C(�+	 	ا@�'روا �Gا�	 v�gاC��	 '(O’Hagan 2009, 100) .	�CE'O�	�/9	 Z[

	8�	 2��Ca	 p���1	 212(	 :���7	 pqإ	 'C�L	 	��4'ج ،�45?4�	 'M³L'+أ	 �Gا�	56E'C��ا

	 �C���	 	إt4'زا	". E'و"ا.�و�4 �C(5?ا�	 Z[	 	+2ر�� 	�1�\	أي 	E'وٍ	�= =(5?�	\�L	 إذا

ل	إl4	E'وٍ؟		�)P	B>m	�45?4�	�*��	p�9	ى�1ل �<'C	l�C(5?a	�*�'ب	أو	��� 

"5?�a2��	 	����"و" S7'ر�� لa "	 'CM¦'��	 Z[)6نm5?�.ا	 	ا�<اة : �رة	56
�	 :��

')�C�tو�	ا;�/'د4'	نOC��.ا " :(	���'E	ز�'دة	2ا>�	'>Dو��	اةإن	�=	)<د	ا�<

��'�	 ���	 pqإ	 	��4'ج ���a	 	V@56ة 9امV	 Z[" :اة	ا�<اة		-ا�< =Eو	 ن،m5?�.ا

ن	وm\	��'561	ا.�?6m5ن�C��	81ا�� ".l4أ	'CM¦'��	Z[	'm'g: "وأ	8،��Sا��	ا���ن	Z[

���ÁÏ��	56ا��	/�¹`'�	اة  ).،33	:�(2012	E'و	." (أ_���	���C	ا�<
  

3-2 e;�fق�ا��567وا���U6=��4ح�:  

	'))*C1	<	 l4»m	 ،Zw'C��	ا 	إ�'ر	ا���<�2 Z[	 	 �C(5?ا�	 89	 	2��4ث 'C)�L


BD	ا.B�'S	ذات	ا��'£v	ا��'4،jT	Cm(�	ا��م	Vول	T	أن	د'C�90	l�m	=+	ا��ي
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	���Cا��	 	�Eه p�9	 نC�'ا��	 	ا_�2م ،�C(5?ا�	 	�t'ل Z[	 	ا���(�� 	�Eه p�9

ق	ا���S	وا��،:��i	Ba	وا5��9وا	�L	���SCa		=دا�	B�S£	ن9ن	ا.��C(5?.وا

	ا��'4ن  89	 	@'ر)6ن �a'�Ca	 	�LV'ن 8�	56��	 Z[ .	ا�E	 لL	 	��'ل 	أ;�ب B��

�	 	+��'ه 	��4ار	ا��يE	 ع،g	�8	ا. 	ا�/�(�6ن، 	ا�<اة 	ا.?6C(5ن 8�	 �9Ct

	 	�*�'ب 	ا�/�(�� pqإ	 =M³C(�+	 �·O£	 ،�Sا��	 ق�L	 j��'�	 +�	"��فa	 E'ري

	ا.ت 	�8	(Harry Potter and the Deathly Hallows) " و��P2'ت 	إذن دون

�*8	ا.�S��	¼��+	Z[	أl4	�8	ا�/��	+�B�C	QE>ء	ا.?6C(5ن	�QOو���	. ا�('��

	ا��'4ن  89	 	ا�*�'ب،	@�و)<= �C(�+	 Z[	 	ا.S'ر�6ن 	29د 	�*5µة 	�34ا Jوذ�	 ،

	:S*ا�	���_	E	وأ@56ا	،Zñر�	§56	س'PV	Z[	'ن�	و9<=�S�	أن	pqإ	�m'g�'a

�����`��'MN=	اE	89. 
 

	pqإ	،s��	ا�/6ن	Z[	2ثL	'C�	ت'��`��iت	£�¢	ا�]Z	L'>ت	أ@�ى	

�C(5?a	 'MR'y9أ	م'�;	 �·O£	 ،v;ا	�Eه	ا. ¢�£	 ��Î و��	 	��P'�P	��'>ت �

	Zhو	 ن،���§	 	و��'ب ن�D`Ð	 'M���	 	ا���2 	¦�Mا \���+	 �9)C�	 	أو �P'OL

'M¯�9	v��1	أن	�
 Wenjing Li). ا.�'>ت	ا��G	<	8*C1	���Dد	ا�/���	LV'دي	ا��

(2015, 157 " .Z[ ا�E ،ق  +/�± ��'ر�L :��iا�� �Sوا�� Z[ ��'L دا�= _�اع v� 

'�(�ر  ;�B .ا��*(>d '�(��`�C� �('L �1'C +*8 �= ا���'�9، +*( \L :�Q.ا 

'C�m \���1 l�C�£... v12= و��+ B� B�( '�(�)*+ Bym8 أ� '�(�)*+ B��� ا

\a'Oا� ،l��9 �D�ُgَ 2رة; J�'� \L :��iا�� p�9�S�1 وا��'CL  ق�L l��*�� 

���*Dا�) ".	،©Tر�	r�O�2013 .249 - 250.( 	�1ُ'ل	2;	'�	B�	8�	=§ا��	p�9	8*�

9	p�9	 2C��7	 �Gا�	 �C(5?ا�	 v«ر'S�	 	أن 	إ> ،:��iوا��	�Sا��	 ق�L	 B�'S�	 8

	¢���	 2�L	ا� ©D)�.ا	 �a'�Ca	 	�LV'ن 8�	56��	 Z[	5���7	 ،Zw'C��	ا ا���<�2

	��('و�<=	 Z[	 	و)��<' ����C�و�	 �m��C��	 'E�ST	5�9	 Jوذ�	 	و�mVاد، ا.�C�t'ت

ا)�	ا��`�	ا �·O£	 'M¯إ�	 ل_	ا� 	�8	ا�/�� 	�'ن 	أن 2�£	 ��
(Wenjing Li 

(2015, 151.  

4- 4;U;Od2�4�Jأ�:  

	����V	 ¢�£	 Z�1	 'C�m	 	iPورد 'D4آ	 	ذ��ه =+	 '�	 ±�g+	 B(أ	 8�

	 Zw'C�(0	 B_ا	ا�� v;�	 �C(�+	 ��D��	 89	 �?5"ا��������+ "	�
	ا�� 8�
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	�
	ا�� jò2���	 	��('ول Z[	 v;	ا. 	�Eا �1ن	 �GL	 	ا������، �
	ا�� pqإ	 �1̈ 6�t4�

	 B>O«و	 	ا�P[2ا�lا������، =M¯�9 .	j�1	 B�S£	 نC(5?.ا	 pq�1	 Jذ�	 =�1	 j��

	ا� '>�'Pر»a	 �1م	 �Gا�	 	وا���'رات BC��	وا 	ا���C'ت 	�S9ات �C(�+	p�9	 نC�'�

"�C(5?��	5?�+	����"(Twitter Translation Centre)  	pqإ	 �1̈ 6�t4�	 �
	ا�� 8�

�E	¢�£	�C(�+	�C+	:��	kÉأو	فP	j7Ò	ا.�'ل	Z[و	م،V	=MN'
ه	ا���'رات	�

�1̈	إpq	ا��
�	ا������ 6�t4�	�
  .�8	ا��
  

�hرة�ر�O50034: ا��.  
If you aren’t receiving the login request, you can disable login 

verification from your mobile phone settings, or twitter.com on 

your computer. 

�	 �1̈ 6�t4�	 	ا���C'ت ¢�£	 ��+	��P	 	و)د 	ا���C'ت	إن 	�Eه 	أن ���

	ا.(/�	 	�a'4'ت 	;'29ة Z[	 	وإدرا)<' '>�	 2Lة�	 �C(�+	 vgو	 p�9	 	D+0'ق =+	 2;

���	ا./�¹`'تm	دي'D��	Jوذ�	�C(5?��	��g5ا?m0. 
    

4;j5�4ا��kا���Clت�إ��	
 :ا��

Clوm� 4�	
��B	: ا��Ï7	 \��+	 B���7	 J4'��»a	 ،B��Ï7	 ���	 ¼���+	 <	 �)�	 إذا

	 	إ29ادات 8�	 ل،E'ا�2@لC�.ا	 JD+ 	 +�	ا�Á'ص		Twitter.comأو	�8��C*ا�	 p�9

Ja.  
  

4;Z�J�4ا��	
��B	: ا��Ï7	\��+	B���7	J)*C1	،ل��B	ا�2@Ï7	���	B���O7	=�	إذا

p�9	أو	ل،C�.ا	JD+'E	إ29ادات	8�	ل�J	ا����óÁ	twitter.com ا�2@P'L	8�.  
  

4J��J�4ا��	
	��7: ا�� J)*C1	،ل��B	ا�2@Ï7	 ���	J�/1	=�	إذا	B��Ï7	 \��+	 B�

ل،	أو	C�.ا	JD+'E	إ29ادات	8�	ل+�	ا�Á'ص	Ja	twitter.comا�2@��C*ا�	p�9	أو.  
  

	p�9	pqوV	�C(5?ا�	��58+�/		69ن،��'	�8	B�;	ا.?6C(5ن	ا.��/+

،�1̈	��L	;'م	ا.?5)=	 6�t4�	'رة����	ا.���	��L	8�	'M¦و���	 'M³;2�	 وذ�J	�34ا

	 	�9'رة �C(5?a	 	 (If you aren’t receiving)ا.��ع 	>	+���¼"aـ �)�	 	أ�'	..."إذا ،

	+�)�C	�Eه	ا���'رة	aـ Z[	�;2��	ة���D�	)'ءت	ا��'��4	�C(5?ا� "B���O7	=�	 " إذا

ت_	 	أي p�9	 �C(5?ا�	 	�Eه B/��+	 =�	 J���	 �t�o4و .	��O��'a	��V	 J���
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�C(5?a	���C(5?	ا��'���	وا��G	و;v	'M�L'_	Z[	©D4	i�@	ا.?5)=	ا��'،jT	��L	;'م	

	aـ 	ا���'رة ©D4 "J�/1	 =�	 	��Sوع	 ".إذا Z[	 	و�S'ر�' 	���2Cا 'C(5?�	 �GD/و�

	 ����7"5?�+ "	،���`Ð	 'MN2(و	 �Gا�	 pqوV	 �C(5?ا�	 p�9	 ��	ا��/ 	آ��ت 2�m

	ا.�  	ا�/رة Z[	�>31	 'Cو�	 	�9'رة �C(5?ا�	 	�Eه 	أ�'م 2(+	 ��m"Your vote "

��G�/+	 pqإ	 	�9'رة .�ô'رة 	�y@V	Translation live "" أ�' ن��'a	 �·��	 �Gا�

ل	ا.6m�Sن	��a	��3L	2;	�C(5?ا�	ه�E	أن	pqإ	56Som"moderators"		���_وأ

 .���2Cة

  

�
�1�2�,P5��4;Aا
�%&�4nTا��CDE�"#o9pا��Hq�]ح�rذة����fرة���t

4�	
  (Translate.twitter.com) :ا��nر. ���

�hرة�ر�O88305: ا��.  
When you check this box, you will be required to verify 

addditional information before you can request a password reset 

with just your @username. If you have a phone number on your 

account, you will be asked to verify that phone number before you 

can request a password reset with just your email address. 
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4;j5�4ا��kا���Clت�إ��	
  :ا��

Clوm�4�	
�'ت	إ��m'g	9(�2'	+[�'ر	�Eا	ا.��v،: ا�����	\��+	J)�	����P		أن	B�;

�Pاa	  �m	ا.�ور	 �C��	 	6��7ن 	إ9'دة ���	 8�	 8*C�+	 	�'ن	@� 	إذا 	ا.�O[2م =Pا

	 B�;	 	ا��;= Jذ�	 \��+	 J)�	 ����P	 ،Ja'OL	 p�9	 :+'E	 	ر;= J12�	8�	 8*C�+	 أن

 jّT*?5و��	2ك��a	ان)9	��Pاa	 �m	ا.�ور	�C��	6��7ن	إ9'دة	���.  
 

4;Z�Jا�� 4�	
�'ت		:ا�����	 \��+	 J)�	 ����ُP	 ،v��.ا	 	�Eا 212��a	 م�+	 '�2)9

	 ��Pاa	  �m	ا.�ور	 �C��	 	6��7ن 	إ9'دة ���	 8�	 8*C�+	 	أن B�;	 ��m'gإ@	=Pا

Ja'OL	p�9	:+'E	=;ر	J12�	'ن�	إذا	2م]�O.ا	B�;	=;ا��	Jذ�	\��+	J)�	����P	،

 jّT*?5و��	2ك��a	ان)9	��Pاa	 �m	ا.�ور	�C��	6��7ن	إ9'دة	���	8�	8*C�+	أن.  
 

	و�*8	 	��56ا، 	+[��D'ن <	 	ا�?6�C(5ن 	أن kÉا	ا� 8�	 	ا.�'ل 	�Eا Z[

	ا.6m�Sن ل��a	 ��3L	 pqوV	 �C(5?ا�. 	B�D��	 l�C(�+	 Z[	 	ا.?5)= 	آ�� 2��

ي̈	 6�t4�(to check)، 	ق'�Oا�	ا�E	Z[	����	"وا��ي	د>��	ء��è	أ�'م	إ�'رة	vgو

v(رُو	 l4أ	 p�9"	 B�Dا�	 	اC��P'ل 	" ا@�'ر"، 	�9'رة 	أ�' 	��('ب، م"��D'دي�+ 

v��.ا	ا�E	212��a "�� .]Z	ا�?�C(5	ا��'��4	m�=	+��\	أي	+/

�hرة�ر�O148045: ا��.  
If you ever loser access to your device, you can always use a 

backup code. 

Clوm�4�	
ل	إpq	)<'زك	]Z	أيّ	و;�،	J)*C1	دا�Cً'	ا�P[2ام	: ا��_إذا	2�mت	L\	ا�

j�'��Lا	ر��.  
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4;Z�J4ا��	
إذا	2�mت	ا�2@ل	إpq	)<'زك	]Z	أيّ	و;�،	J)*C1	دا�Cً'	ا�P[2ام	ر�ً�ا	: ا��

' ö��'��Lا.  
  

4J��Jا�� 4�	
	أيّ : ا�� Z[	 	)<'زك pqإ	 	ا�2@ل 	2�mت 	ا�P[2ام		إذا 'Cًدا�	 J)*C1	 و;�،

j�'��L0	ا����.  
  

]Z	�Eا	ا.�'ل	Ls1ُ÷	أن	ا�?�C(5	Vوpq	ا��G	+=	اC�9'د'E	p�9	ا��§=	�8	

	V@�'ء	 ¢�£	 p�9	 'y1أ	 ت�Lا	 2;	 'Mأ�	 'C�	 ،'M¯�9	 ��	ا��/ =�1	 =�	 l4أ

	��V	ا��ي	)�B	أ2L	ا.?6C(5ن	1*��	Eو	،��
7
��2ة"ا�� "	pq6ن"إm�S.را)�" ا	'

	=P	ا� 	اC��P'ل 	@sل 8�	 Jوذ�	 ،=Eار�;	 Z[	 	ا�(�3 	إ9'دة =Mº�

(hashtag##ttc_ar)ـ�	ا@�/'ر	Eو	،: (Twitter Translation Center - Arabic) 

)	 �C(5?��	 5?�+	 	�8	) ا������	-���� 	��O[2م 	�ي 8*C1	 �Gا�	 	ا������ Zhو

ء	إ�¯'M	��ô'رة	إpq	و)د	@�B	Z[	�9'رة	أو ����C	C1*8	أن		�j�2]�O	ا.;v	ا�¹

v;C��	l�D/+	أ�('ء	'E2t1.  

5- 4tu�:  

	p�9	�9ا��'ر	=MNو;2را	ن9ن	ا.��C(5?.ا	'M¦	̈ 6C�1	�Gا�	Õ�'/Á�إن	ا

	\�;2+	 8�	 '>�Lا��	 �m'�	 Z[	 �C(5?ا�	 ���C9	 ��mو��ا	 	ا.<'م v«ز	و+ ا��(�3=

�	 =>��'�7	 ��Dو��	 =MN'C(�+	 Z[	 'M�)·�1	 �Gا�	 	وP0?5ا+��t'ت ،�STو	 ±�`Ô+و	v
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�M'	وا��9�O	Z[	أداء	ذ�،J	�D+ض	p�9	ا.(�3�8	C(5?1	�Gا�	v�gاا�(/ص	وا.

	�s9م	 )�'ت�)*+	 	و��2ان 	C�(0'ع 	و9�= �C(5?ا�	 	�t'>ت Z[	 وا��'6�Lن

	�Eا	 ،���S·ا�	 ç�ر'+	 Z[	 	ا.2t�Oة 	ا��E'3ة 	�<�ه ��'+	 �1')9	 ا�1	 	أن و0+/'ل

�2ل	ا��ي	أ�'ر+l	ا��'ر�ç	ا��ي	�'	زال	1*��	إpq	�Eه	ا�¹`�3،	و �p�9	ا��§=	�8	ا

	�Sوا��	:��iا��	ق�Lو	دة���Eه	ا���(��	]Z	9'�=	_)'�9	ا�?،�C(5	��SC��	ا

	:�d+	 8P'��	 	إ>	أن ،'M¯m5?و��	 �C(5?ا�	 �)>.	 	+�12'ت 8�	 l�g�m	 2;	 و�'

	pqإ	 ل_	ا� B�>O7و	 �m��.ا	�ST	 Z[	 ��§��'�	 ،�C(5?ا�	 	��2ان Z[	 	ا���(�� �Eه

<	،��4?�45، �¹�C9V 56E'C'ل 6L 2�>�7ن	�1+�  و]Z .إ�4'ر'E	C1*8 ا.���'a >m 

< \���1 Z[ ه�E( '�(�)*��'m	؛'�(�)*��'a '>OD4 :�i�+ 8� كsPور;'�\ أ 


�B و����'تS7 �CM�� .'أ� ��V =EV 5µ�Vو '�ً�S7 'C�m '�(�)*��'a	 \���1 

>m ت'���O��4 ا�'OT� �Gا� 'E2�+  � د�p�9 r ;2رة	�C�P< �45?4' )�'،ا��*(

���S·ا� '�ً� Z[ 34'م إ�'ر �Eي  ��د; sa 2ودL .l4إ �*�Sا�	�yM� �Gا� ±�o+ ')� 


sل�Pا ����L \���+ BC��'a jT'OT� '.'� ���P <أ	4?�45� Zhا��2رة و p�9 

=�O�+ �C>� 	���_-	p�9 ار�§ �a'�� �9P� ���'� 	���'�	���	�C(�+	أو-		pqإ

�ي  �8 ;2ر p�9 أ)�اء
َ

�1ن  ن �²�D ا�ِ/ 'Eز't4إ ')ً*CCO�� �O�m Ba 	'�ً�C�

'yً1أ.	��C�ا��	راتS�.وا	 	وا���ث 	�?�C(5	ا�*�� ��9	ا��� v«ر'S.ا	 �4'�	 إذا

	B�;	 8�	 	و@'_� ،jا����	 ').'9	 Z[	 	إ;�'> ����	 2;	 ��(�	وا��*( ��m'وا���

�E	 ©D4	 	m«ن ،'D4آ	 	ذ��ت 'C�	 ��ا��ي،�	ا 	�34ة	ا��S'ب '>�	�3)1	 v«ر'S.ا	 ه

	=M��	 	وا�/6ن، ��*���V	 	ا.��2ة >1'ت�'�	 	أ@�ى 	��C�t'ت Z[	 	وار+�'ب ف]+

�1ون	M¯m'	@��ا	�2Mد	�/'�`<=،	©*9	��C�t'+('	ا������	ا��G	+�ى	]Z	��B	�Eه	

ZÀوا��	ر .ا.S'ر»v	�m_�	�¹`'ق	���a	ا���
  

vا�<�ا�:  

ن	ا.(�r	�8	B�;	ا.�O[2م	و»�� : ا.��ى	ا.�iS	�8	B�;	ا.�O[2م -1Cy.'a	'y1أ	ف

	 ،J�M³O.ا	 B�;	 8�	 r�).ا	 	�s9م 	ا.���'ت	"أو 8�	 �D��]�	 	أ4اع pqإ	 56S�	 Eو

��C;ا��	 	�s9م B�'Pو	�2]�O�	 '>t��1ُ	 	أن 8*C1	 	وا��ي ر>C�¹�	 �L'�.ا	 ���s9� .

J���	l4t��1	j�s9�	ىن	ا.����M³O�	81ا��	Jأو��	ن�1	،J5%�4: ا./2ر .و�����
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�و/uEم �ا������ت ��������ن: أ.�.;�ت �ا�;�I[^�������م�. �xy�ج 4�zT�� rEر��t

4; 
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